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BIOJIOTTYHA META®OPA B COHIOJIHI' BICTUYHOMY
JIUCKYPCI: TEPMIHU TA EKCIJIIKAIIIT

VY crarTi OKpeciieHO KOJI0 IpobiieM, MoB’si3aHnX 3 (POPMYBaHHSIM KOPIYCY YKpaiH-
CBKOT COLIIOJIHIBICTUYHOI TEPMIHOJIOTI, SIKa ChOTOJHI NepedyBae B MPOLEC aKTUBHO-
T'O CTaHOBJICHHS, 1 €, 3 OTHOTO OOKY, BIAKPHUTOIO JI0 3aCBOEHHS TEPMIHOIIOHATH, SIKI BXKe
YCTaJIMIINCS B CBITOBIH JIIHI'BICTHYHIH MTPAKTHIL, 3 IPyroro 60Ky, — roToBa JI0 TBOPEHHS
HOBUX Ae(iHIliN Ha BlIacHe yKpaiHCbKOMY MOBHOMY IpyHTI. [IpuaiieHo yBary BHCBIT-
JICHHIO IIUISAXIB 1 CHOCOOIB TEPMIHOTBOPEHHS, 3-IIOMDK SIKUX Ba’KJIMBE MICIC HAJIC)KUTh
perepmiHoorizanii Ta Metadopuzarii.

[TpexmeroM moCiiKEHHs € HU3KAa MOBO3HABYMX TEPMiHIB, YTBOPEHHX 3a JOIIOMO-
roro «6iosoriuHoi Meradopmu», ska Oepe cBilf modarok 3 HarypdizocodchKoi KON B
JIHTBICTHII, 3TiHO 3 SKOK ICTOPIiS MOBH PO3IVISLIAETHCS K drcumms mosu. «bionoriuaa
MeTaQopa» mosa — dwcusull (MPUPOOHULL) OpeaHizm € TIPONYKTHBHOK MOJICILIFO OCMUC-
JICHHSI HOBHMX IOHSTH, €()EKTUBHUM 3aCO00M BepOaJbHOTO OCBOEHHS (PEHOMEHIB, IO
HaJISKaTh /10 c(hepu COLIONIHIBICTUKH 1 3arajbHONPUHHATHX Y MOBO3HABCTBI TEPMiHIB
arcuea mosa, mepmea moea. 11okazaHo, K JesKi TEPMIHOIIOHATTS, SKHUMH OIEPYIOTh CY-
CIUIBHI UM BJIaCHE JITHIBICTUYHI HAyKH, YXO/SUH JI0 TIOHATTEBOTO KOJIA COLIOIHIBICTHKH,
HaOyBarOTh 1HAKIIOTO (IIMPIIOTO YU BY)KYOT0) 3MICTOBOTO HAIIOBHEHHSI, Yepe3 1110 MOoTpe-
OyIOTh CEMaHTHYHOIT KOHKpETH3alii Ta By3bKO(axoBOTrO TIIyMadeHHsL.

Po3risiHyTO Tako)K CHHOHIMIYHI TEPMIHU pesimanizayis MoGuU, peceHnes, peHamueayis
Mo86U, SIKi BBIMIIIM /10 HAYKOBOTO O0ITy 3 PO3BMTKOM HOBOI raily3i COLIOJIIHIBICTUKH —
peBaifBaiCTUKH, 200 JIIHTBICTUKHU BiIPOKCHHS, [0 MIOKIMKAaHA PO3POOIIATH METOIU BiJl-
HOBJICHHSI MOB, BUBYaTH PAKTHKN MOBEPHEHHS 1X /IO aKTHBHOT'O BKUTKY. OOTrOBOPIOETHCS
JIOLIJTbHICTh BUKOPUCTAHHS B IIbOMY KOHTEKCTI BIaCHE YKPaiHCHKUX BiAIOBIJIHUKIB GI0-
HOBIEHHSL MOBU, BIOPOOICEH NS MOBU, NPOOYOdcenHs mosu. LimocTpanii 3 TepMIHOIOTTYHUX
CJIOBHUKIB Ta HayKOBHX TEKCTIiB, HaBEJCHI B CTATTi, CIIy’KaTh JUCKYPCHUBHUM TIOM, IO
JIO3BOJISIE TIPOCTEKHUTH HIISIXH (OPMYBAHHS IEBHOTO TEPMiHA 1 3pOOUTH MPHITYIICHHS
PO EKCILTIKATUBHICTD SIK HEBIJ EMHUM €Tan y MpoIeci TepMiHOTBOPEHHSI.

KuitouoBi ciioBa: Gionoriuna meradopa, COLiONIHIBICTHYHUH TEPMiH, KHMBa MOBa,
MepTBa MOBa, MOBHHI 3CYB, 3BOPOTHHI MOBHHI 3CYB, peBiTalizallisi MOBH, BiJIPO/PKCHHS
MOBH.

CoIOMHATBICTAKA K CaMOCTiifHa MOBO3HABYA IHUCIWIUIIHA BHOKpPEMHJIA-
Csl 13 CMHKPETHYHOTO Kojia (DUIOJOTIYHUX HAyK BiTHOCHO HeJaBHO. TOX MOX-
Ha CKa3arTd, [0 TEPMIHOJOTIYHO-TIOHITTEBUH Ta METOMOJOTIYHMN —arapar
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COIIIOMIHTBICTHKY 3 PI3HUX MPUYHH, a TOJIOBHO Y€pe3 MiHIUBICTh CAMOTO 00’ €KTa
ii JociiKeHb, nepedyBatoTh Y IPOIeCi aKTHBHOTO CTAHOBIICHHS 1 € BIIIKPHTUMHU
JI0 TBOPEHHs JeQiHIliil Ha 03HAUEHHS HOBUX COI[IaJIbHO 3HAUYIIUX 1 3HAKOBUX
MOBHUX (DEHOMEHIB Ta 3allOBHEHHS MOHSTTEBHUX JIaKyH, MOSBa SIKUX 3yMOBJICHA
JTUHAMIKOIO MOBHHUX 3MIH.

V (doxyc COmioMHTBICTHYHUX CTY/IIN MIOpa3y MOTPAIUISIFOTh HOBI MOBHI SIBH-
11a, 3MIHIOIOTHCS TIOIVISIIA Ha IIi SIBUINA, aKTyali3ylodW HOBI MpenMeTHi chepu
JTOCITI/KEHb, 1110 I[IJIKOM BiJIMIOBIIa€ 3aBJIaHHSAM COLIIOJIHIBICTUKH K HAYKH IO
BIUIMB CYCHIUJIBHHX MPOLECIB HA MOBY 1 BIJINOBIJTHO BILIMB MOBH Ha CYCITiIbCTBO.

Tepminu 31 chepu COLIONIHIBICTHKH, IEPEBaKHO PO3MOPOLICHI B Pi3-
HUX JHTBICTUYHUX EHIUKJIONEAIsIX Ta CJIOBHUKAX JIHTBICTHYHHUX TEPMIiHIB,
HE MOXXYTh BiZOOPa3WUTH BCi€i TOBHOTH TEPMIHOJOTIYHOTO Te3aypycCy CydacHOi
COIIOJIIHTBICTUKH.

Cepen jekcukorpadiuHux Ipaimb CyTO COLIOJIHTBICTUYHOTO CIIPSIMYBaHHS
HaWBIZOMIIIMMU Ha ChOTOJHI €: aHmIOMOBHI «A Glossary of Sociolinguistics»
[Titepa Tpamxuna, mo oxorutoe 580 mo3uuiit [ Trudgill], Ta «A Dictionary of So-
ciolinguistics», BUaHuii aBTOPCHKUM KoJIeKTHBOM B EnnuOyp3i 2004 poky (DS);
«Concise encyclopedia of sociolinguistics» 3a pemakiiero P. MecTpi, sika MiCTHTB
285 crareii [Concise encyclopedia...]. ¥V cioB’ssHcbkoMy cBITI 1ie: «CiioBapb
COLIMOJIMHTBUCTHYECKUX TepMHHOBY» 2006 poky 3a pen. B. FO. MuxansueHko
[Muxansaenko] oxomoe 900 TepmiHiB Ta ixHix Bapiantis (CCT); «Marxka eHuu-
KJonenust no connonuHreuctukay A. Ilagea 1993 p. — 440 tepminis [[laues];
«Maly stownik termindéw z zakresu socjolingwistyki i pragmatyki jezykowej»
A. Cxymxukosoi ta K. Ypb6an [Skudrzykowa, Urban]; «CrnoBHHK comiomiHTBi-
CTUYHUX Ta CTHONMIHrBicTHYHUX TepMiHiBy M. O. OmikoBoi, A. A. CeMeHIOK,
O. M. Tapnagcbkoi [OnikoBa, CeMEHIOK. .. |; nepexiIagHuil «InoHChKO-yKpaiH-
CBKUIl CIIOBHUK COLIOJIHTBICTHYHHMX TEPMiHIiB: TepMiHoJOriuHe Tone “MoBHa
nosituka™» F0. M. JI3s10Kk0, skuii oxoruiroe 247 COMIOMIHTBICTUYHHUX BiIITOBII-
HUKIB, 00’ €THAaHUX 3MICTOM TMOHSTTS MoeHa norimuxa [[13s0ko0]. J{ist po3BUTKY
COITIOJIIHTBICTUIHOT TEPMIHOJIOTIT BAYKJIIMBIMH € ¥ TII0capii — KOPOTKi CIIOBHHUKH,
0 iX MOJAI0Th aBTOPH CIHEIialli30BaHUX KypcCiB, BIAMOBITHUX MiAPYyYHUKIB, 5K
Hanpukiaa, «KopoTkuil CIOBHHK COIIOJMIHTBICTUYHHMX TepMiHIBY» (85 crareil) y
kamki [ I1. Marrok «IIpukiansa comiominareictiuka. [ITuTaHHS MOBHOT MOJIITH-
ku» [Mairtok : 201-210].

[IpencTaBHUKH COIIIONOTIYHOTO HAMpsMy B MOBO3HABCTBi, IO TNEpEIyBaB
BHOKPEMJICHHIO BJIACHE COITIOJIIHTBICTHKH, CIHpaHCS TepenyciM Ha (yHma-
MEHTaJbHI 3M00yTKH JIHTBICTHYHOI HAyKd 3 yXe C(OPMOBAHMM TOHSATTEBO-
KaTeropialbHUM anaparoM i PO3BHHYTOIO MeTojoJioridHolo 6azoro. lle cramo
3alopyKOI0 a/IeKBATHOTO IMEpeKaay 0a30BHX TEPMIHOMOHSITH PI3SHUMU MOBaMH
SK HEOIMIHHOI yMOBH J1iajiory Ta HayKoBoi Auckycii. Tak copmyBanocs ynma-
JIO COIIOJIIHTBICTUYHHUX TEPMiHIB, 3HaUHA YaCTHHA SKWX HaOysa BiJIOBITHOTO
CTaTyCy 3a JIOTIOMOTOI0 YaCTUHU COYIO-: COYIOOHOMACMUKA, COYIOCEMAHMUKA,
coyionekm 1 Mo,

TepmiHOMOT1UHE 1MOJIE COIIOIIHIBICTUKY 30araTUIoCs 3aB/IsIKU 3all03UYCHHIO
TEPMIiHIB 3 PI3HUX CYCHUIBHHUX HayK: inocodii (komniexc yinnocmeii, Kyavmyp-
Ha camoioenmugixayis), MOMTONOTIT (MOGHUL eKcmpemizm, MOGHULL KOHPAIKM,
MOBHA aepecis), COUIONOTII (Mo6He NIAHY8AHHA, MOBHUU CKAAO HACENEHHS,
coyioninegicmuunuil iHOuKamop), OPUCTPYIACHINT (fopuduunuii cmamyc mosu,
npasosull cmamyc Mosu, MoGHe 3aKOHO0A8CMaE0), €THOIIOT1I (MosHa coyianizayis,
MOBHA 2pyNna, emHOMOBHA 2PYNaA, HAMUBI3aYis, aKy1bmypayis, cybemnoc, cynep-
emHoC), TICUXOJIOTIT (30HA HAUOMUNCHO20 PO36UMKY, MOBHA CEIOOMICb) TOIIO.
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[TormoBHEHHST TepMiHIB BiIOyIOCS 1 32 paXyHOK IOHSATTEBOI 0a3y MPUPOTHHUNX
HayK, aK-10: (izuka (Quysis, koneepeenyis, ousepeenyis), Ximist (6arenmuicms),
reosioris (eposis, ranowagm), MeauuuHa (gimanvHuil, scummeszdamuuil). IIpo-
nec perepMmiHoorizamii BigOyBcsl HUIIXOM MIEPEOCMHUCIICHHS BUXITHUX TEPMiHIB
Ta HAIIOBHEHHS iX HOBUM 3MICTOM Y CKJIafi METaQOPUIHUX CIOBOCHIOIYYEHb.

Mertadopa 3aBxau Oyna i Hagalli 3aJIMIIaTUMEThCS OHUM 3 HAaHBasKITUBIIIIAX
1 Halle()eKTUBHIIMINX IHCTPYMEHTIB TEPMIiHOTBOPEHHS. AJDKE, K BiIOMO, METa-
(dopa MocIyroByeThCs YHIBEpCAILHIM MEXaHI3MOM, MPUTAMaHHUM JTIOJICEKOMY
MUCIICHHIO, KOJI HOBE, y3arajlbHeHO-a0CTPaKTHE Mi3HAETHCS B MOPIBHSHHI 3 Bi-
JIOMHUM, KOHKPETHUM, 3100yTHM IONEPEAHIM 4yTTeBUM aocBigom. Llapas bammi
MUCAaB, 110 JIOACHKUN PO3YM «HECIIPOMOKHHM 10 a0COIIOTHOT a0CTpakLii; BiH He
MOKE BUIUTHTH YHCTE TTOHATTS, CIPHHHATH i/Ief0 11032 KOHKPETHOIO MIHCHICTIO.
Mu ymonioHI0O€EMO aOCTpaKTHI MOHATTS J0 TMPEAMETIB YyTTEBOTO CBITY, aJlKe IS
HAC 1€ €IUHAN cnociO Mmi3HaTH IX Ta MO3HAMOMUTH 3 HUMM IHIIUX. Take moxo-
JokeHHst Mmetadopu» [Bally : 187]. 3anoBHEHHS TEPMiHOJIOTTYHKX JIAKYH 3a AOTO-
MOTOI0 MeTaOPHUUHUX KOHCTPYKLI HEOAHOPA30BO 3aCBIIUYyBaJIO CBOIO MPOIYK-
TUBHICTb 1 THYYKICTb.

3aKOHOMIPHO, 10 00’ €KTOM MeTadhOPHIHOTO OCMHUCIICHHS CTa€ MOBa — 3a-
raJIkoBa i MiHJIUBa CyOCTaHIIis, SKa CIIOIyYa€e B cOO1 €JIeMEHTH 1/1eaIbHOTo i Ma-
TepiajJbHOTO, aOCTPAKTHOTO 1 MPUCYTHHOTO B KOHKPETHUX IMPOSBAX MOBCSIKICH-
HOTO JKUTTA JIIOJMHU U cycHijibcTBa. TOXK ysIBICHHS PO MOBY BiJIIaBHA ICHYIOTb
y HU3LI MeTaQOPUYHUX KOHCTPYKTIB, 5IKi O€pyTh CBil MOYATOK 3 TIIMOWH HAIIOI
MiornorigHoi cBimomocti. HalimommupeHimumu 3 HEX €: MoBa — boxuil nap;
MOBa — 3HAPSAJs, MOBa — CKapOHUI (CrainHa, 0ararcTBo), MOBa — PeECypc
(mKepeno), MoBa — apXiTEKTypHa CIIOpyAa, MOBa — JKHBHH OpTaHi3M (JTFOAMHA
abo pocimHa). KoxeH 13 IUX KOHCTPYKTIB, SIKUH YMOBHO MOXKHa Ha3BaTH 0a3o-
BUM, 3/IaT€H MOPO/DKYBATH i HAHU3YBAaTH HA CBOIO Bich yce HOBI i HOBI MeTado-
pHuuHi 00pasH, SKi 3roJ0M MiAIOPIIKOBYIOThCS EBHIN iepapXiuHiil CTPYKTYpi.

O0’€eKTOM HAIIOTO aHaJi3y € TEPMiHH, B OCHOBY SIKMX HOKJIaJIeHO MeTago-
PUYHY MOJETh Mosa — dcusuil (npupoonuil) opeanizm. Taki Metadopu 111e Ha3u-
BafOTh O10JIOTIYHUMH, OPTaHITHIMH, OPTaHICTUIHUMH.

3a gomoMorow 0iosoriuHol MeTaOopu PO3KPUBAETHCS CYTHICHA MPHUPOIA
MOBH SIK TPOLIECY, IO Ma€ MOYaToK 1 KiHelb, cTaiii GpopMyBaHHS i pO3BHUTKY,
0COOJIMBOCTI MPOTIKAHHS OKPEMHUX JKUTTEBHX IUKIIB. 3T1HO 3 MM OaueHHSIM,
MOBH MOXYTb OYTH: CU8I, NPUPOOHIL, BIOPOOINCEHT, HCUMMEIOAMHI, CMIUKL, 300-
POS6i, X60pi; MOBA: JicUBe Ui pO36UBAECMbCS, NPOYBIMAE, 3aHENAOAE, BMUPAE, CMAE
MepmeoI0, BUICUBAE, BIOPOOINCYEMBCSL, OAE HCUMMA, 30AMHA 3A0UPAMU HCUMMSL
IHUWIUX MOS.

Tpanuiist po3yMiHHS i TpaKTyBaHHS PO3BUTKY MOBHU B TEPMiHaX KHMBOI MPH-
poau Oepe cBiil mouarok 3 HaTypinoco(ChKOi MIKOIM B JIHIBICTUILI, 3TiJHO 3
SIKOIO ICTOPII0 MOBHU PO3IISLAAIM SIK drcumms mogu. Lle migxonunu i npencTaBHU-
KM KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH, KOTPUM IMITOHY€E YIOJIOHIOBAaTH MOBY IO JKUBOTO
opranizMy. OIuH 3 BU3HAYHUX MPEICTABHUKIB KOTHITUBHOTO HampsiMy PoHamba
Vsiin JIaHrekep BHCIIOBHUB JIYMKY, 110 «O10JI0TIs 1a€ OLbI ajieKBaTHy MeTadopy
JUTSI ITHTBICTUYHMX JIOCIIIJKEeHb, HIK (hopMabHi qucuuiniinmy [Langacker : 4].

VY mpomy pycii BapTo 3rajiaTH i HOBITHIM HampsM — EKOJIHTBICTHKY 1 ii
«barpka» EifHapa XayreHa. Came BiH yBIiB /0 HAyKOBOTO O0ITy TEPMiH ex0102is
MOGU, BUTOJIOCHBIIH B ceprrHi 1970 poKy Ha KOHTpECi, MPUCBIICHOMY OITHCOBI
MOB CBITY, AomnoBiab «IIpo exonoriro moB» [Haugen], y skiil uepe3 maibke miB
CTOJIITTS PO3BHHYB AYMKH CBOTO criBBiTuM3HMKa EnBapna Cemnipa, mo Oynu Bu-
knaneHi B mpati 1912 poky «MoBa i HaBKOJIHILIHE cepepoBHie» [Sapir]. ¥ cBoix
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po3Binkax E. XayreH HaromomnryBaB Ha HEOOXITHOCTI 30eperTd MOBHE pi3HOMA-
HITTSI 3aBJSIKM paIliOHaJIbHOMY MOBHOMY ILUIaHYBaHHIO i BUBQKEHIH MOBHIH I10-
JTHLI. Y 3B’S3KY 3 UM 3’ IBUJIMCS TIOHSITTSI, SIKi BIICAJIMCS B MapaJJirMy HOBOTO
€KOJIOT19HOTO MHUCTICHHS: 8IMANIbHICIb MOBU | MO8, 3A2POAHCEHA MOBA / 3A2PONHCEHI
MO8, NIHZBOOXOPOHHI 3ax00u, Yepsona KHu2a MO8, WO 3HUKAIOMb.

OfHUM 3 HaWYCTAJICHIIINUX TEPMIHIB «010JOTYHOTO TOXOKEHHSI», SIKUI BHU-
HUK 1 3aKpIMABCS B MOPIBHSILHO-ICTOPHYHOMY MOBO3HABCTBI i aKTHBHO BHKO-
PHUCTOBYETHCSI B COIIOTIHTBICTHIII, € TEPMIH JHCUBA MOBA.

3riHo 3 TPaJULIHHUM BU3HAUYCHHSM, JCU6A MOBA — 1I€ «MOBA, SIKa B KOH-
KPETHHH iCTOPHYHUNA MOMEHT € PO3MOBHOIO MOBOIO HApOAY W 3a3HA€ MEBHUX
3MiH YHACJiJOK 3aKOHOMIpPHOTO PO3BHUTKY MOBHOI CTPYKTYpH, BIUIMBY iHIIHX
MoB Tomo» (M®I : 37). Came B TakoMy 3HAUCHHI BXKHUBAE MPUKMETHUK JHCUBULL
Yy TEpPMIHOJOTIYHOMY CIIOBOCHONYYeHHI scusa mosa JI.A.bynaxoBcekmii: «/la-
JIEKO BaKue JaTH LIJIKOM MEPEKOHJIMBY BiAMOBiAb HA MUTAHHS <...> PO BUHUK-
HEHHSI YKpPaTHCBKOT )KMBOT (PO3MOBHOT) MOBH SIK MOBH, BiJIMIHHOI HE TIIBKH Bij
OyIb-SIKUX 1HIIMX CIIOB’STHCHKUX, ajle ¥ BiJl HAWONMKIWX 1O Hel 30BHINIHBO i
TeHETHYHO (TIOXOIKEHHSM) pociiichbkoi 1 O6inopychkoi. Lle muTaHHs CTOCY€eThCs
BIJIJTAJICHOTO BiJl HAC Yacy, y ThMI BiKiB 3aXOBaHUX BiJTHOCHH MOB 1 IIJICMEH... »
[bynaxoBcbkuid : 13].

Sk 6aurMoO, TYT BUKOPUCTAHO METOHIMIIO, SIKY IPUHHSATO PO3TIISAATH TAKOXK
K pisHOBHI MeTadopu. ToOTo: srcusa mosa — 1ie mosa scusux nooeil. Kusa pos-
MOBHA MOBA — TI€ MOBA HCUBUX THOOEl, SKI POIMOBIAIONb YIEH MOBOIO.

[TinTBepIKEHHA LBOMY 3HAHAEMO B TIYMayHOMY CIIOBHHKY YKpaiHCBKOT
MOBH, JI€ Cepe/] ePeTiKy 3HAYCHb JIEKCEMHU J#CL61L HAWBI OB THIIIINM Oy/ie Take:
«Slkuii € HEeBiJl’EMHOIO O3HAKOO 1CTOTH, 1110 XKUBE, icHye» (CYM 2 : 523-524).

3HaueHHs TepMiHa Mepmea Mo8a NOaHO B « EHIIMKIIONIEIMYHOMY CIIOBHHUKY
KJIACMYHUX MOB»: «MepTBa MOBa — MOBA, sIKa BHUILIA 31 HOACHHOTO BXHUTKY
a00 BHACIIAOK 3HUKHEHHS i HOCIIB, a00 BHACIIJOK IX €THOMOBHOI aCHMIIALIT
(Hamp., J1aT. MOBa); TAaKOX TEPMIHOM M. M. Ha3UBAIOTHCA apxaiuHi (GOpMH KHBUX
MOB (Harp., JaBHbOTPEIl. MOBa). M. M. 4acTo 30epiraeThcsi B )KHUBOMY BUKOPHC-
TaHHI K MOBa PENIriHHOTO KyJBTY, OyAy4YH BUTICHEHOIO 3 iHIIUX cdep CHiiKy-
BaHHS (HArp., JaT. MOBa B PUMO-KaTOJHUIIbKIN IIEPKBI, CTAPOCIOB’ IHCHKA B TIpa-
BocaBHii 1iepkBi)» (ECKM : 319).

Sk Gaunmo, y 3raJaHOMy CIIOBHHUKY TEPMiH Mepmei MO6u BUTIyMa4eHO iHaK-
Ime, HiX Y TPaIIX COIMIOMIHTBICTUIHOTO CIIPSIMYBaHHS, a caMe: 3HIBEITLOBAHO BiI-
MIHHOCTI MiK Mepmeoto MO0 1 3HUKI0H M060t0. TyT IO Mepmeux BiTHECEHO i
MOBH, SIKi HE MalOTh HOCI1B, 10 3 Pi3HUX NPUYMH (I3UYHO 3HUKIN (MOBH 3HUKIIH
TOMY, ITI0 3HUKJIA MOBIIi), 1 MOBH, c)epa BUKOPUCTAHHS SIKUX 3BY3WjIacs, HapHU-
KJIQJ1, JIUIIE IO KYJbTOBUX MPAKTHUK.

IMoBipHO, Take CIUTyTyBaHHS BiIOyBaeThcs 4epe3 Te, IO TEPMiH Mepmea
Mmosa € MeTapOpHUIHOI0 TinepOoJiol (MEeTapOPUIHUM IEepeOUTBIICHHAM) YH
Melo3rcoM (MeTaOpHyHUM MPHUMEHIIICHHSM, KO BHUSB IHTCHCHBHOCTI O3Ha-
Kk abo mepedir nii, po3Mip Ta KiUIBKICTh, 3HAUYIIICTh YOTO-HEOYb HABMHCHO
MIPUMEHIIYETHCS ), OCKIIBKY OTMICYE CTaH MOBH, fKa BTpaTuja 0araro BayKITUBUX
KOMYHIKaTUBHUX (yHKILIH (aj1e He BCi) 1 NpOJOBXKY€E ICHYBAaTH B MHCEMHUX TEK-
CTax, KyJIbTOBHX BiANIpPaBax TOILIO. 3 LOTO BUILIUBAE, 1[0 MePmea MO8d — ye
MPOXU HCUBA MOBA, KUBA y TIEBHUX aCIEKTaX, B OKPEMHUX BHUABAX 1 MOJI.

Came y TakoMy KJIrOUi Ciiji po3yMmiTu po3aymu B. M. PycaHiBchkoro B ioro
«lcTopii ykpaiHCBKOT TiTepaTypHOi MOBHY, KOJU BiH OIUCY€E CUTYAIIII0 3BY)KCHHS
(yHKII yKpaTHCHKOT MOBH, CIIPUYMHEHY HACTYIIOM Ha Bce yKpaiHcbke: «Ta Ha-
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ctaimy Tsoxki 30-Ti pp., a 3a HUMHA 1Ie TsDK4i 40-Bi. YKpaiHCchbka MOBa HE BMepIia,
aje i He KWIa HOPMaITbHUM KUTTIM» [PycaHiBchkuii : 9].

TepmiHu, SIKi OKPECIIOIOTh CEMAHTUYHE IOJIC Mepmed Mo8d, MOXKHA y3ro-
IUTH, SKIIO 3BEPHYTUCS 10 THmosorii, 3ampormoHoBanoi O.b.TkaueHkom:
1) MepTBa cakpanizoBaHa €THIYHA MOBa; 2) cakpajii3oBaHa MOCTETHIYHA KOPIIO-
paTuBHAa MOBA, YaCTKOBO B)KMBaHA SIK PO3MOBHA; 3) (hikcoBaHa MepTBa MOBa; 4)
PEKOHCTpYyHOBaHa MepTBa MOBa OE3MHCEMHUX I1aM’ATOK, PEKOHCTpYHOBaHa 3 MOB
HAaIaJIKiB K MpamMoBa; 5) rimoreTnyHa Mepraa Mosa [ Tkauenko 2003 : 5-6].

TakuM yMHOM, JHcusa M06a (CHHOHIMH HAPOOHA MOBA, POIMOBHA MOBA) MAE
MOBIIIB, JIJISl IKUX € PIAHOIO; 11 MOBA € PO3MOBHOFO, IMOJTi(DYyHKITIOHATBHOIO, TOI
SIK Mepmea M06a iCHYE, alie He € PO3MOBHOIO, HE Ma€ MOBIIIB, JJIsI SIKUX € PiJHOIO,
BHKOHYE OOMEXEHY KiUTBKICTh (PyHKIINA. ToMy OUTBII TOUHUM, Ha HAITY TyMKY, €
BHU3HAUCHHS Mepmeoi mosu, sike mogae OkcHopachbKuil TIHTBICTUIHUHA CIIOBHUK,
y sikomy mepmea mosa (anri. dead language) — 11e «Ta, sika OLIbIIE HE € PiTHOO
MOBOIO KOJJHOT CIIUTBHOTH, HaBITh SIKIIIO BOHA BCE IIIc BAKOPUCTOBYETHCS, K Jia-
tuHCcbka» (CODL).

Lle Bu3HAYECHHS CYTOJIOCHE IISITOMY 3@ IMOPSAKOM 3HAUCHHIO JIEKCEMHU
Mepmeuil, IO HOTO MU YUTaeMO B 11-TOMHOMY CIIOBHUKY YKpaiHChKOi MOBU: «Bi-
TipBaHUH, JaIEKUH Bi )KUTTS / SIKuif XapaKTepu3y€eThCs BiICYTHICTIO CyCITUTHHO-
TO PO3BUTKY (TIPO MEBHUI Nepioj y )KUTTI Kpainu, Hapoay)» (CYM 4 : 678-680).
[ Tyt mopeuno Oyno 06 1oAaTH: «Ipo NEBHUHN MEpiojl ICHYBaHHS MOBUY.

Lo BiICTOPOHEHICTB BiJl )KUTTS BIAJIO TIEPEAAE TEPMIH CHIAYA MOBA, 11O MAE
BIJIMIOBIZIHUKY B 1HIIIMX MOBaX: aHDMiHCKKIN — Sleeping language, languages hi-
bernation; dbpanmysskiit — langues dormant, pociiicekiit — cnswuii s3vik. O3Ha-
KH, 3a SKMMH MOBY MOKHA BITHECTH JI0 «CIUISTYOI», OAAE B CBOIH cTarTi «MBpHUT
III-XIX BB. H. 3. KaK CIsImmiA S361K» gocmigauist Onekcannpa [lomsa. 3rigHo 3
i kiacuikailiero, «CIuiiya MoBa» — 1ie: 1) MOBa, sika He NepeaeThes Bij 0aThb-
KiB JI0 ZIiTeH, TOOTO Hi /ISl KOTO HE € PiTHOIO; 2) MOBA, Y SIKili yCHAa KOMYHIKaIlist
BiJCYTHs 200 Ma€e MapriHaJIbHUI XapakTep; 3) MOBa, sika B CUTyauii AUriocii Bu-
CTyTa€ SIK BUCOKA (TTMCEMHA, MPECTHKHA), 110 NEPEIIKOAXKae BUKOPUCTAHHIO ii B
TTOBCSKICHHIN YCHIM KOMYHIKaIlii; 4) MOBa, sika CIYXKUTh IS TPAHCIIAIIT IH ITU-
TyBaHb CTapOJIaBHIX TEKCTIB; 5) MOBA, SIKOIO TIPOJIOBKYIOTh CTBOPIOBATH MUCEMHI
TekcTH (rceMHy npoaykuito) [[lomsn : 65]. BianosinHo 10 Ha3BaHUX KPUTEPIiB
came JI0 «CIUISIYMX» BiIHECEHO JIATHHCBKY MOBY, KJIIACHUHY apaOChKYy, BEHBSH 1 3
JIESIKUM 3aCTePEKEHHAMHU CAaHCKPUT (10 Kinmsg XIX cromiTrs).

3MiHH, AKi BiAOyBalOTHCS B KUTTI MOBH (a caMe: BUTICHEHHS MOBHU 3 BaXK-
TUBHX cdep CyCHimpbHOTO >KUTTSA, (OPMyBaHHSI HOBOTO THITy ETHOMOBHOI
CHUIBHOTH — BIKOBOTO KOHTHHYYMY MOBHOI KOMIIETEHTHOCTI, Ta, K HACIIIOK,
BHYTPIITHLOMOBHI CTPYKTYpPHI 3MiHH, 3yMOBJICHI sIBUIIIaMU 1HTEp(EpeHIil, HU3b-
KOFO KOMIICTEHIII€F0 MOBIIIB TOIIO), MOXKYTh CTaTH OHIEIO 3 IPUYUH CMEPE MOBU.

VY couiomiHrBicTUI PO3PI3HAIOTH MOHATTA «CMEPTh MOBHY» 1 TaKHH Hpouec
PO3BUTKY MOBH, KOJIM BOHa, HaOyBaro4M BiJIMiHHUX (hOpM 1 HOBOI SIKOCTi, TIepe-
TBOPIOETHCST HA MOBY 0€3 HOCIiB — «MepTBY MOBY» (cniauy mosy). Came Tak
CTaocs, HAPUKJIIA, 3 JATHHOIO, 3 JIOHA SIKOi BUMIIUIM pOMaHCHKI MOBH, 30KpeMa
(paHily3bKa, MOPTYrajibChKa, 1CIIAHChKA, ITaliiiChbka, pyMyHChKa, KaTaJOHChKa,
raficiiicbka, capIMHChKa, BeHellilicbka Ta iH. HemepepBHUIA TaHIFOr HOpMaJIbHOT
repesadi MOBH BiJf OTHOTO MOKOJIIHHS 10 HACTYITHOTO 3 IEBHUMH 3MiHAMH B KOXK-
Hill HACTYTIHIN HOTO JTaHIlI He KBaMi(DIKYIOTh SIK cMephb MOBU.

et mporiec MoxkHA OyiI0 O HA3BATU 1epepoOdiCeHHAM MO8U, a MOBH nepe-
podoicenumu. THAKTIIE aOCYPIHO 3BY4ano O racio ocusa aamuna, o Horo BUKO-
PHUCTOBYE PyX HEOCJUTIHICTIB, 3aBJJaHHSIM SIKOTO € BiJJPOJIKCHHS JIATUHCHKOT MOBH
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SIK MOBH MI>KHAPOIIHOTO CITUTKYBaHHS. OTHAK TaKUX TEPMIHIB, K nepepoodiceHHs
MO8U, PEIHKAPHAYISE MOBU, NEPEPOOIICeHd MO, TIOKH IO HE ICHYE.

[ToBepHeHHS cnusiuol Mo6u IO CTaHy MOBHO(YHKIIOHAJILHOT MOBU Ha3WBa-
€TBCS HE NPOOYONCEHHAM MOBU, A BIOPOOINCEHHAM MOSU, TIiJ] TKUM MU PO3yMiEMO
KOMIUIEKC 3aXOJliB, iHII[IHOBaHUX JCpKaBHUMH 1 HEJCPKAaBHUMH IHCTUTYTaMH,
HAYKOBIISIMH, TIOJIITHKAMH, TPOMAaJIChKUMU JliT9aMH, MOBHUMH aKTHBICTaMH, IO
CIIPSIMOBAHI Ha TTOMYIISIPU3AIIII0 TIEBHOTO MOBHOTO KOITY, TOJIOBHO, Cepel eTHITHOT
TpynH, JJs SIKOi BiH € YaCTHHOIO €THOKYJIBTYPHOI i1eHTHYHOCTI. Tepmin 6iopo-
0dicentsi MOGY BUKOPUCTOBYIOTh Ha TIO3HAYCHHS IBOX B3AEMHO TIOB’ SI3aHHUX SIBUILL
1) moBepHEHHSI 10 aKTUBHOTO BXKUTKY MOBH, SIKa [TepecTaia BUKOPUCTOBYBATHCS B
MOBCSIKACHHOMY CIUIKYBaHHI (MEPTBOI MOBH) 1 2) MPUIIMHEHHS 200 CIIOBUILHEH-
Hs (PyHKITIOHAJIHHOTO 3aHEemnaay 3arpOoKeHOi MOBH, 301TBIICHHS KiTHKOCTI MOB-
1iB, po3mupeHHs chepu ii GyHKITIOHYBaHHS, CTBOPEHHS YMOB IS ii pO3BHUTKY 1
30araueHHsI.

OpHak, Ha JIyMKY 0ararboX JOCHIIHUKIB, TEPMIHOCIIONYUYCHHS GI0POOINCEHHS.
MO8, € HEIOCTATHRO Je(QiHITUBHUM, OCKUIBKH HAJIIJICHE HAJIJTUIIIKOBOIO 00pa3Hi-
CTIO YM HaBiTh MyOmiuucTHYHICTIO. HaToMicTh y HayKOBHX TEKCTaxX yce yacTille
MIPOTIOHYETHCS TEPMIH 360POMHUL MOBHULL 3CY8, IKUH € TIEPEKIIaI0oM aHTITIHCHKO-
ro TepMiHOCToIy4eHHs reversing language shift, mo ioro BmpoBaaus Jxorrya
®dimman y crarti 1991 poky «3BOopoTHHMII MOBHHH 3CyB: T€OpETHYHI Ta eMITipHY-
Hi 3acaIM MiATPUMKH MOB, IO MepeOyBaloTh i1 3arpo30to 3HUKHEeHHs» [Fishman
1991].

BaxnuBo 3a3HaUNTH, 10 TEPMiH 360pOmMHULL MOGHUI 3C)Y8 € BTOPHHHUM ILOJI0
TEPMIHOTIOHATTS MOgHull 3cyé (aHTi. language shift), mo #ioro «A Dictionary of
Sociolinguistics» (DS), MOKIWKaIOYHUCh HA TIPAITIO BiJIOMOTO COIIONIHTBICTa, BU-
3HAUUB SIK «HECIPOMOXHICTh MOBHOI CHUIBHOTH IMiJJTPUMYBaTd CBOIO MOBY B
YMOBax KOHKYPEHIIi1 3 00Ky perioHajbHO, COIIaIbHO 200 YHCEIBHO MOTYXHIIIOT
MOBU» (TaM camo : 174); [Fishman 1964]. 3acrocyBaHHs TepMiHA MOGHUL 3CY6 T
AHTOHIMIYHOTO 360POMHULL MOGHULL 3CY8 JUIS TIO3HAUYEHHS KOMIUIEKCY 3aXOIiB 3
MOPATYHKY 1 BiAPOIKEHHS MOB (pOpMye€ BiIMIHHY CEMaHTHUHY TTApaUTMy, Y SKY
MEHIIT OPTaHIgIHO BIUCYIOTHCS YCTAJICHI B JIIHTBICTUIHIHN MTPAKTHUIT TEPMIHU JHCUBA
MO8, Mepmea Mo8d, X60pd M08a 1 T.iH.

Y HayKoBiii JliTepaTypi BUKOPUCTOBYIOTh TAKOXK HU3KY 1HIITUX BU3HAUCHb, SKi
MaroTh y KOXHili MOBi CBOI CEMaHTH4HI BIATIHKU: pesimanizayis (aHri. language
revival, ¢ppanu. revitalisation de la langue, language revitalization, mo:x. rewitali-
zacja jezykowa i moz1.), 8ioHo61enHA Mo8U, peHamusizayis (aHTJI. renativisation)
[Cooper : 12], pecenes [Paulston, Pow, Connerty], pexpeayis [ Tkagenko : 2012].
[Ipotiec BiTHOBICHHS MOB HA3MBAIOTH TAKOXK PeBaAliBAlizMOM, PeGi8alizMOM, pu-
satisenizmom (3 aHri. revivalistic < revival «BiIpOKCHHS, TIPOOYIKSHHS»), a
rajry3b COIIOJIIHTBICTHKH, SIKa BUBYA€ TEOPIit0, METOOJIOTIIO 1 MPAKTUKY BiJIHOB-
JICHHS 1 TOBEPHEHHS MOB JI0 aKTUBHOTO BXKUTKY, — pesatiganicmuxoio adbo ainesi-
CIUKOW 8i0POONCEHHS.

Kpurepii Bubopy HaOIIBIT BiAMOBIIHOTO TEPMiHaA YK TO B COITIOJIHTBICTH-
Il 91 TO B IHIIIHA TaTy31 MOBO3HABCTBA MOXKYTh PI3HUTHUCS, MO3asSK aBTOPH X
TEPMIHIB HaJIEKaTh JIO IEBHOTO MOBHOTO KOJIa 1, MAIOUW BJIIACHUI MOBHUIT JOCBIJT
1 «MOBHHUH CBITOIVISA», OOMPAIOTh Ul CBOIX TEOPETUYHUX y3arajibHEHb Ty UM
1HIIy COLIOKYJBTYPHY MOJEIb 1 BiAMOBIIHY 30BHILIHIO ()opMy (ITMTOMI CJI0Ba Ha-
IOHAJTFHOT MOBH, 3aITO3WYEHHS 3 KIIACHYHUX YH IJI00ABHUX MOB, HEOJIOTI3MH).

BaxxnmuBo, 00 TepMiH BINIOBiIaB TaKUM KPHUTEPIsSIM, SIK CTHCIICTh, OIHO-
3HAYHICTh 200 TEHJCHIIiS /0 OJHO3HAYHOCTI B MEXKax IEBHOI TEPMIHOJIOTIYHOT
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CHUCTEMH, TOUHICTb, 1110 HE 3aJIS)KUTh BiJI KOHTEKCTY; CTHIIICTUYHA HEUTPAIBHICTb,
CHCTEMHICTB; BIICYTHICTh CHHOHIMIB Y M@XaX OIHi€l TePMIHOCHCTEMH.

HeonMiHHOI0 BUMOTOFO IITTICHOCTI OyIb-IKO1 TEPMIHOCHUCTEMH € TIPEIMETHO-
JIOTIYHUHN 3B’ 30K MiXK IMOHSATTSAMH, TIO3HAYYBAaHUMH CJIOBAMHU TEMaTHUHOI [PYIIH:
YACTHUHU U ILJIOTO, POJAOBOTO ¥ BUAOBOTO, MPOTUIICKHOTO i cynpoBigHOr0. OHaK
BUOYIyBaTH i TOCIIOBHO BUTPUMATH IIi 3B’SI3KM B TEPMiHAX, YTBOPEHHX IILIS-
xoM MeTadopu3allii, He 3aBKIH BIAECThCS.

3anponoHOBaHUN IO PO3IVIAAY MEPEITiK COMOIIHTBICTHYHAX TEPMiHIB, YTBO-
PEHHUX HUIAXOM MeTa(OpUYHOr0 MEPEHECEHHS «MOBa — JKHBUH OpraHi3m», €
JIAJICKO HE TIOBHUM, MOT0 MOYKHA IMPOJOBXKYBATH, 3aJy4arOud JI0 aHaii3y HOBI
Jokepena i Tekctu. OTHAK HABITh 1Ie KOPOTKHH OIJISA]] JIa€ MOXKIIUBICTh 3pOOUTH
KOHKPETHI BUCHOBKH:

1. «bionoriuna metadopa» mosa — scusuii (npupoOHUll) OpeaHizm € IPOILyK-
THBHOIO MOJIEJIITIO OCMHCIIEHHS HOBHX MTOHATH, €(DEeKTUBHUM 3ac000M BepOaIbHO-
r0 OCBO€EHHS (DEHOMEHIB, 1110 HAJICXKATH /IO CPEPH COIIONIHTBICTHKH.

2. 3HayHa yacTWHA TEPMIHIB, SIKi IOCTAIM Ha OCHOBI «0ionoriuHoi Merago-
pr», HE TOBHICTIO BiAMOBiga€ MepeiKy BHMOT, IO IX BHUCYBAIOTh O TEPMiHA.
Inersces, 30kpeMa, Mpo 3aJ0BTUH CHHOHIMIYHUN PSJl, BIICYyTHICTh YiTKMX aHTOHI-
MIYHHX KOPEeIAIii, Ha/UTUITKOBY 00pa3HiCTh, OOTSHKEHICTh KOHOTAIISIMHA YH 3a-
JIEXKHICTD BiJl KOHTEKCTY.

3. Unmano «bionorignux Meradop» monpu OaxxkaHy Mpo30picTh, YACTOTHICTh
Y)KUBaHHSI B HAYKOBOMY, HAyKOBO-TIOMYJISIPHOMY ¥ IyOJIIUCTUYHOMY JAUCKYpCi
nepeOyBae Ha NUISAXY JI0 CBOET Crierianizaiii Sk TepMiHa COIIOJIIHI'BICTHKH.

4. Tlepexin 3araJrHOBXUBAHOI MOBHOI OJIMHUIII, ska TepeOyBae B EIilleH-
Tpi TMHAMIYHOT MOBHOI CHCTEMH, IO TaKOI OJWHMII, SIK TEPMiH, 3 HEOAMIHHIMH
BHMOTaMH OTHO3HAYHOCTI, HEUTPAIBHOCTI, BIICYTHOCTI CHHOHIMIB TOIIO, MOXE
BiJI0yBaTHUC 1 BiJIOYBAEThCS Yepe3 EKCILTIKALT — MOSICHEHHSI, 1110 J03BOJISIOTH 3a-
MIHUTH HETOYHE TIOHSATTSI IIPO MPEAMET Ha TOUHE B OCHOBHOMY 4epe3 3aMill[CHHS
ySIBJICHHS Oy/ICHHOT CBiJJOMOCTI HAYKOBUM IOHSITTSIM.
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BIOLOGICAL METAPHOR IN SOCIOLINGUISTIC DISCOURSE: TERMS
AND EXPLICATIONS

The article outlines a range of problems related to the formation of the corpus
of Ukrainian sociolinguistic terminology, which is currently in an active process of
development. On one hand, it is open to the assimilation of terminological concepts that
have already been established in global linguistic practice, and on the other hand, it is
ready to create new definitions on the basis of the Ukrainian language itself.

Attention is given to the ways and methods of terminology formation, including
reterminologization and metaphorization.

The research focuses on a series of linguistic terms formed with the help of the
«biological metaphor», which originates from the natural philosophy school in linguistics,
according to which the history of language is considered as the life of language.

The «biological metaphor» of language as a living (natural) organism is a productive
model for understanding new concepts and an effective means of verbal assimilation of
phenomena belonging to the field of sociolinguistics.

Using examples of widely accepted linguistic terms such as «living language» and
«dead language», the article demonstrates how some terminological concepts used by
social or linguistic sciences, when entering the conceptual field of sociolinguistics, acquire
different (broader or narrower) semantic content, thereby requiring semantic specification
and narrow specialized interpretation.

In our research, we considered the terms language revitalization, regenesis, language
renaissance, and others that can be considered synonymous. All of them entered
the scientific circulation with the development of a new branch of sociolinguistics —
revivalistics, that is still often called revival linguistics, which is designed to develop
methods of restoring languages, to study the practices of returning them to active use.

Still under discussion are correct Ukrainian equivalents of the above term, such as
sionosnennss mosu (language restoration), siopooacennsi mosu (language revival), and
npobyoxcenns mosu (language awakening).

Ilustrations from terminological dictionaries and scientific texts presented in the
article serve as a discursive background that allows for tracing the paths of forming a
particular term and making assumptions about explicativity as an integral stage in the
process of terminology formation.

Keywords: biological metaphor, sociolinguistic term, living language, dead
language, language shift, reversing language shift, language revitalisation.
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